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深读·封面故事

走在首尔的大街上，妆容
精致、穿着入时的韩国美女不
时会闯入视线，引人侧目。

她们的时尚程度，远超
北上广的美女。

“其实，她们都是整容整
出来的。”陪同我的翻译小辛
说。这话不错，看看大街上坐
在婴儿车里的小朋友，大多
都是单眼皮、宽下巴。

由于高丽人种颧骨高
凸、下巴短、脸形不太美观，
因此韩国脸部整形手术相当
发达。

卢武铉任总统期间，特招
首尔大学医师到青瓦台，操刀
为自己和夫人做双眼皮手术。
总统尚且如此，何况民众。在
年轻人眼中，像双眼皮和隆鼻
等小手术已经被看作“化妆”。

技术上与发达的欧美整
容业相差无几，价格只有其
三分之一。物美价廉的韩国
整容业，引来全世界爱美人
士的流连。韩国旅游发展局
公布的数字显示，外国整容
患者在韩国整容花费，2011

年人均达到249万韩元。其
中，美国156万韩元，中国132

万韩元(相当于7222元人民
币)，俄罗斯297万韩元，哈萨
克斯坦378万韩元，中东133万
韩元。当然，花费的高低，与
人种长相相关。

这一切功劳，都归功于
韩流，这一最容易走出去的

“文化软实力”。
近些年，随着韩剧风靡整

个亚洲，韩流风行一时。有资
料显示，韩国出版、音乐、游
戏、电影等12个领域的综合指
标显示，去年韩国文化产业总
销售额为826146亿韩元，出口
额为41亿5900万美元。

明星效应不可小觑。美
国的《纽约时报》曾将韩国明
星裴勇俊称为“创汇23亿美
元的男人”。

韩国经济研究院的一份
报告则认为，“勇样经济效
果”本身就超过29亿美元，其
中为韩国旅游业创造10亿美

元收入，相关产品出口到日
本则赚取约19亿美元。

韩国SBS传媒统计，每
年造星体系都会带出至少3

个以上价值10亿韩元市场的
专业一线品牌，或者捧红某
位整形师。

韩剧里，女星精致清新
的妆容，掀起了一场韩国化
妆品的韩流风暴。宋慧乔代
言的兰芝，允儿代言的Na-
ture republic，吸引了众多外
国游客购买。

我看到，首尔明洞大街
上，汉语、日语、韩语交融，到
处都是两手拎着购物袋的
中、日游客，他们手中的商
品，大部分都是韩国品牌的
服装、化妆品。

韩国关税厅表示，2010

年上半年，韩国化妆品的出
口额为2亿4000万美元，达到
了近6年间同期最高纪录，其
中中国、日本与中国台湾地
区占据了全部出口量的87%。

来自韩国方面的消息
称，近年来，中国游客在韩国
旅游、美容、零售等众多消费
领域发挥出不可小觑的力
量。近期，一则《中国已成全
球整容第三大国，10年毁掉
20万张脸》的消息在韩国引
发关注，韩国一家权威媒体
甚至用一篇题为《中国是韩
国的摇钱树》的文章来表达
他们的“兴奋感”。

从中国整容业毁掉的20

万张脸里，韩国人看到了趁
虚而入的商机。而一则赴韩
整容的中国人手术费是韩国
本地人三倍的消息，又让该
国医疗观光产业人士反思、
自律。

从韩剧、韩流，到韩国的
旅游业、化妆品业、整容业在
亚洲崛起，我们看到了一个
有别于劳动密集型产业的

“文化立国”的赚钱路数。它
时尚、环保，赚钱轻松，利润
还相当高。

当然，一切有赖于市场
的自律与口碑。

格记者手记

韩国人怎么看“中国整容业10年毁掉

20万张脸”

这是“趁虚而入”的商机
本报记者 崔岩 发自韩国首尔

3月13日，韩国首尔，中国驻韩
国大使馆。

来自吉林的金先生是这里的“门
卫”。这几年，他经常会遇到一些赴韩
整容的投诉者。

“这些国内客人往往又气又怨，
耗在这里需要时间，语言又不通，不
知道该找谁，只能来大使馆。”但大使
馆不接受投诉业务，金先生只能指点
其前往韩国警察署备案。

根据韩国消费者对韩国整形副
作用投诉所做的调查显示，近三年
来，韩国本国人的投诉一共只有220
起，但来自中国整容者的投诉量却在
加大。沟通不畅、缺乏术后维护、医生
水平难确定，是造成中国人赴韩国整
容易发生纠纷的三大原因。

由于语言不通、信息不畅，中国
人赴韩整容的产业链中，中介成了一
个不可或缺的角色。在国内，扮演这
个角色的是一些专门介绍赴韩美容
的网站、论坛，旅行社及整容医院。到
了韩国，翻译和服务中心，每一个都
担任着中介的角色。

金熙(化名)是朝鲜族人，很小的
时候她便随父母从中国来韩国谋生。
如今，她做中国人赴韩整容中介已经
快四年了，国内赴韩整形客人成了她
最稳定的客源，一单翻译生意，金熙
至少净赚2000元人民币。

“有些医院，不管他们认不认识

翻译，只要翻译过来，都要给翻译表
示一下，以免翻译说坏话。”金熙说。

“如果你找国内中介或者旅行社
来韩国做整形，而且预付款，那他们
能拿到30%的手术费，通常都是他们
定点合作的医院。”前不久，金熙的朋
友带了个太太团，通过中国的一家美
容院来韩国整形，每人费用20万元
人民币，想整哪都行。实际上，韩方医
院每人最多收取9万元人民币。

像这样通过旅行社来韩国整容
的“太太团”，近几年来有不少。2009
年，一个20多人赴韩国的太太团飞
抵上海虹桥机场时，由于她们的五官
都有显著变化，部分人甚至还未拆
线，海关检查她们的护照时，根本无
法辨别她们的身份。

北京迈途国际旅行社曾组织游客
赴韩整容，但这种专门的整容团现已
停止。迈途国际旅行社郭经理称，这种
整容团一般在韩国停留时间不超过一
个星期，由于时间短，客人通常选择双
眼皮和隆鼻这样的快捷手术，但术后
护理没时间在韩国进行，一旦护理不
当，就容易出现术后脸部不对称的情
况，投诉起来很麻烦。

给记者做翻译的小辛是通过朋友
介绍的。小辛提前声明，一些医院会拿
出手术提成15%-20%给翻译，鉴于朋
友关系她不会收取，只需要支付每天
10万韩元(相当于人民币550元)翻译

费。然而，第一天工作刚结束，小辛就
要求将翻译费涨至15万韩元。

“宁肯多付点翻译费，把中介哄
好了，也不能得罪他们，否则他们很
容易从手术费中赚回来。”朋友提醒。

据了解，韩国4500万人口，整形机
构却有2500多家，发展到现在已处于
饱和状态，而中国市场潜力巨大，韩国
整形机构就让国内机构给他们推荐患
者，一般推荐过去一个患者，中介机构
可获得手术费30%-35%的利润。

日前，韩国《朝鲜日报》一篇报道
称，韩国整容业存在多重收费标准，其
中对中国人的收费最高，是韩国人的
三倍。以双眼皮手术为例，医院对韩国
人的收费一般是80万至120万韩元，而
中国人则需要支付250万韩元。

韩国多家媒体就此进行了讨论。
韩国整形观光协会会长金应镇认为，
随着中国客户的增多，许多医院开始
聘请翻译，并向中介机构支付手续
费，由此增加很多成本，收费自然比
本国人贵。

然而，这种说法却遭到韩国观光
公社的批评，他们认为宰客虽然能在
短时间内提高收入，但与医疗观光产
业整体发展背道而驰，这是一种短视
行为。韩国观光公社中国组长韩和俊
指出：“中国游客之所以来到韩国，得
益于韩流；但挨宰后，他们就会对韩
流产生厌恶”。

被操控的产业链
一个来韩国整形的“太太团”，每人费用20万元人民币，想整哪

都行。实际上，韩方医院最多才收9万元人民币。
文/片 本报记者 崔岩 发自韩国首尔

赴韩整容产业链中，中介是个不可或缺的角色。在国内，扮演这个角

色的是一些专门介绍赴韩美容的网站、论坛，旅行社及整容机构。在韩国，

则是翻译和服务中心。那么，在这个产业链中，中介能分到多少羹？
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▲首尔一家整容医院门口，一名来自中国的女子徘徊不定。语言不通，信息
不畅是赴韩整容者的一大障碍。
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